YAHUAH'S INSTRUCTIONS FOR
PESACH-PASSOVER / MATSAH - UNLEAVENED
BREAD/ BIKURYM - FIRST FRUITS




We will be using some insight as well from the sight Yada Yah and here
Craig Winn goes through each invitation and what they mean.

http://yadayah.com/Yada_Yahweh-Invitations_to_Meet_The Eternal-Qara'-An_lInvitation_to_Meet_The
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1
Qara’ — An Invitation to Meet God

Relationship, Not Religion...

Qara’, which means “to invite,” “to call out,” and “to meet,” represents the heart and soul of
the Towrgh. Yahowah has “gara’ — invited™ us to “gara’ — meet” Hun. And that 1s why gara’
serves as the basis of Migra’ (plural: Migra'ay), the title God chose to convey the purpose of His
seven-step plan of salvation. The Migra'ey, meaning “Called-Out Assemblies™ or “Invitations to
Meet”™ Yahowah, begin in the spring with Passover, Unleavened Bread, and FirstFruits. These are
followed seven weeks later by the celebratory ecumenical Feast of Seven Sabbaths, known as
“Weeks.”

The first four Migra'ey were not only prophetic, they were actually fulfilled, played out in
human history during the Ma'aseyvah Yahowsha's sixth corporeal visit. He sacrificed Himself as
the Passover lamb on A4bvh 14, which was Pesach that Friday. April 1* in 33 CE on our pagan

calendars. He paid the penalty for our sins, voluntarily separating Himself from Yahowah. on
Matsah, known as Unleavened Bread the following day. This, the most important date in human

history, occurred on a Sabbath, the 15% of Abyb in Year 4000 Yah (Saturday, April 7" 33CEona
Roman-Catholic calendar (Roman in the sense of Julian and Catholic in the sense of Gregorian)).
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The Aleph and Tau Messianic comings
are for all mortals to repent and to fulfill

Home Shalom Matthew 24 Messianic comings Book of Revelation Colored Scriptures
Torah (613 Mitzvot) Chodesh at full moon Shabbat Pesach Shawuot Sukkot

Ancient Hebrew alphabet, arqd Names bearing His eternal Name listed,
New Testament (B'rit haChadashah) Hebrew-Greek Names, Elohim (El of all),
Father, Son, Holy Spirit, Adonai (Master), Baptism with Repentance,

Writings of Yisrael, The Gospel of Thomas
Home

HaMiqraot [The Scriptures]: (Torah, Neviim, and Chetuvim)

(in downward order of each verse of its texts of the paleo-Hebrew Phoenican,
modern Hebrew at right, and its Hebrew co r coded transliteration,
interlining with the translated co r coded words mostly in English,

along with the translitered namesititles
and Septuagint Greek 0ld Testament (Brenton) and its co r coded translitered text

along with its co r coded translated English text)
G 1 ear translation into English],

lv on Exodus ch32.

Torah (the Law) -




SefemetziagVitsravimrAShemo(Exedus)
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From the Blessyahowah.com site, he sums it nicely.

1. He redeems us from death, which is the consequence of our sin—Passover / Pesach
2. He removes our sins from us—Unleavened Bread / Matsah
3. He has our names written in the Lamb's Book of Life—First Fruits / Bikurim
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Pesach — Passover
The Story of Our Redemption... By Craig Winn-Introduction to Gd

During the Exodus, Yahowah reinforced His seven-step plan for our salvation. The journey
from human oppression to the Promised Land, and to camping out with Him, begins on the
fourteenth day of the first month with Pesach / Passover. This is immediately followed by
Matsah / Unleavened Bread and Bikuwrym / FirstFruits. Our mortality is resolved on
Passover, freeing us from its consequence—which is death. We are redeemed on
Unleavened Bread, where a ransom is paid to deliver us from the penalty of sin—which is
separation. The result, at least for those who observe the Towrah’s teaching in this regard, is
to be adopted, born spiritually, into Yahowah’s family. It is Yah’s merciful gift to us,
whereby the immortal and perfected are prepared to come into the presence of Yahuah.

Just as a counterfeit bill is crafted to appear genuine, but is actually worthless, imbedded
within the pagan celebrations of Christmas and Easter, there are sufficient Scriptural strokes
to fool the casual observer into believing that they are godly. But in fact, these Babylonian,
Egyptian, Greek, and Roman inspired solar nativity, mother of god, Winter Solstice, and
Spring Equinox based death and rebirth festivals are worse than worthless, because they
mislead and conceal the rightful path to Yahuabh.

So that we will not be led astray, let’s turn to Yahowah’s Towrah teaching and consider
Yahuah'’s presentation of His Plan of Salvation. His testimony regarding His Mow "ed
Migra’ey began with. ..



ShemotESEXxodusdnhe]Event
12:1 Yahuah said to Moses and Aaron in the land of Egypt
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1. wayvo ' mer = w'el-'Aharon b'erets Mits'rayim le'mor.

Ex12:1 Now said and Aharon the land of Egvpt, saving,

2 This month shall mark for you the beginning of the months; it shall be the first of
the months of the year for you.
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shall be the beginning of ; it is to be the first of the vear

3 Speak to the whole community of Israel and say that on the tenth of this
month each of them shall take a lamb to a family, a lamb to a household.
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3. dab’ru ‘el-hal-"adath Yis'ra'El le'mor be asor hazeh
w'yig'chu [chem seh =‘aboth seh

Ex12:3 Speak the conerecation of Yisrael, saving, the tenth ol this they shall take
themselves a lamb their father’s , 4 lamb




4 But if the household is too small for a lamb, let him share one with a neighbor
who dwells nearby, in proportion to the number of persons: you shall contribute
for the lamb according to what each household will eat.
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=beytho phi ‘ak’lo takosu "al-haseh.

Ex12:4 Now is too small a lamb,
then he and his neighbor next to his house shall take of
the mouth of his eating, vou shall count the lamb.

5 Your lamb shall be without blemish, a yearling male; you may take it from
the sheep or from the goats.
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5. seh thamim =shanah yih'yeh hem u -hu izim tigqachu.

Ex12:5 Your lamb shall be an unblemished avyear you;
may take it or the goats.




6 You shall keep watch over it until the fourteenth day of this month; and all the
assembled congregation of the Israelites shall slaughter it at twilight.
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Ex12:6 It shall be keep the fourteenth day ol this
then the assembly of the congregation of Yisrael is to Kill the evenings.

7 They shall take some of the blood and put it on the two doorposts and the
lintel of the houses in which they are to eat it.
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7. wlaq’'chu ~hadam w'nath’'nu al=sh'tey

w' al-hamash’'qgoph habatim -yo'k’'lu hem.

Ex12:7 And they shall take the blood and put it the two
and the lintel of the houses in they eat them.




8 They shall eat the flesh that same night; they shall eat it roasted over the
fire, with unleavened bread and with bitter herbs.
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8. w'ak’lu ‘eth- lay’lah hazeh ts'li-‘esh u -m’rorim yo’k’luhu.

Ex12:8 They shall eat this night, roasted with fire,

and they shall eat it and bitter herbs.

9 Do not eat any of it raw, or cooked in any way with water, but roasted-
head, legs, and entrails-over the fire.
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9. ‘al-to'k'lu na’' ubashel mayim
=ts'li=‘esh =h'ra ayu w’' al-qir'bo.

Ex12:9 Do not eat raw nor boiled at water,
roasted fire, its leos its entrails.




10 You shall not leave any of it over until morning; if any of it is left until
morning, you shall burn it.
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10. w'lo’~thothiru mimenu ~boger w'hanothar

Ex12:10 And vou shall not leave
but whatever is left

~boqger ba'esh tis'rophu.

i morning,
morning, shall burn fire.

11 This is how you shall eat it: your loins girded, your sandals on your feet,

and your staff in your hand; and you shall eat it hurriedly: it is a Passover
offering to Yahuah.
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1. w'hakah to’k'lu math'neyhem chagurim na aleyhem

rag’leyvhem
umagel’kem wa'akal'tem chipazon Pesach

Ex12:11 Thus vou shall eat
and vour staff

with vour loins girded, vour sandals
; and you shall eat haste =

vour feet,
is the Passover




12 For that night | will go through the land of Egypt and strike down every first-

born in the land of Egypt, both man and beast; and | will mete out punishments
to all the gods of Egypt, | Yahuah.
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12. w' abar'ti b'erets-Mits'rayim Iuy‘luh hazeh w hlheythu - ‘erets Mits'rayim
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Ex12:12 For | shall go the land of Egvpt that night,
and shall strike down the land of Eevpt,
and the idols of Egypt 1 shall execute judegments == [ am

13 And the blood on the houses where you are staying shall be a sign for

you: when | see the blood | will pass over you, so that no plague will destroy
you when | strike the land of Egypt.
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Ex12:13 The blood the houses are there; and when | see the blood
| shall pass , and no plague shall befall destroy you when I strike = the land of Egypt.




14 This day shall be to you one of remembrance: you shall celebrate it as a festival
to Yahuah throughout the ages; you shall celebrate it as an institution (ordinance-

reenactment) for all time.
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14. w'havyah hazeh I’zikaron w'chagothem
dorotheykem chuqgath t’chaguhu.

Ex12:14 Now this shall be a memorial . and vou shall celebrate as
vour generations vou shall celebrate it as an ordinance for

15 Seven days you shall eat unleavened bread; on the very first day you shall
remove leaven from your houses, for whoever eats leavened bread from the

first day to the seventh day, that person shall be cut off from Israel.
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15. shib' ath to'kelu ‘ak tash’bithu s'or
~‘okel w'nik'r'thah hahiw' mi¥is'ra’El - .

Ex12:15 Seven vou shall eat , indeed day shall remove leaven
: eats anything leavened

that shall be cut off Yisrael.




16 You shall celebrate a set apart assembly on the first day, and a set apart
assembly on the seventh day; no occupational work at all shall be done on
them; only what every person is to eat, that alone may be prepared for you.
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Ex12:16 first a assembly, and a assembly shall be

no work at o0 shall be done on them, except
alone

This event shows there was no greater set apart assembly than the
people gathering together and leaving Egypt on the 15th with
Yahuah in the lead. This verse also speaks to future reenactments
as it is in the imperfect tense.



17 You shall observe the [Feast of] Unleavened Bread, for on this very day |

brought your ranks out of the land of Egypt; you shall observe this day
throughout the ages as an institution for all time.
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17. ush’'mar’tem ‘eth- hazeh hotse’thi ‘eth-
‘erets Mits'rayim ush’'mar’tem ‘eth- hazeh |'dorotheyhem chugath

Ex12:17 You shall observe the Feast of

18 In the first month, from the fourteenth day of the month at evening, you shall eat
unleavened bread until the twenty-first day of the month at evening.
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Ex12:18 |n the first month, the fourteenth evening,

vou shall eat . twenty- evening,




19 No leaven shall be found in your houses for seven days. For whoever
eats what is leavened, that person shall be cut off from the community of Israel,
whether he is a stranger or a citizen of the country.
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19. shib' "ath yamim s’or lo’ yimatse'’ =‘ohel mach’metseth
w'nik'r'thah Yis'ra’'El hoger u ha'arets.

Ex12:19 Seven davs there shall be no leaven found
eats what is leavened, shall be cut off of Yisrael,
the aliens and of the land.

20 You shall eat nothing leavened; in all your settlements you shall eat
unleavened bread.
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20. ~-mach'metseth lo' tho'kelu mosh‘bathe;rhem to'k'lu .

Ex12:20 You shall not eat leavened; vour dwellings vou shall eat
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Timing Of The Instructions

www.yrm.org/keep passover riqhttirhe critical.htm

There are those who contend that we should
follow the Jews and keep the same days they do,
as they have been observing the Feast days for
some 4,000 years. The problem is that the Jews no ?
longer follow the Bible in the special times that A’\
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http://www.yrm.org/keep_passover_righttime_critical.htm
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wu‘rh thelwalking[stafiffinktheiddhandsleatinglits hur'r'ledly
(EatithelPassoverRwithibitterih

irhis medl islafprotective! offer'mg made 1o Yahuah

‘
. Vah ordains this @g@ memogial-reenactment fes‘rlval celebr'a’ruon Tolklim!
forever. vy

Recap Yahuah'spInstructions unleavened]
bread

days eaT unleavened bread; on thefverydlst day removejleaven

-l
. In the 1st mon’rh from the 14th day of the month at evening, you |
shall eat unleavened bread until the 21st of the month at evening.
Youshall eat nothlng leavened; in all your settlements
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Mosha then relays the message and adds and
leaves out a few details

21 Moses then summoned all the elders of Israel and said to them, "Go,
pick out lambs for your families, and slaughter the Passover offering.
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. wa =zig'ney Yis'ra'El wayoe'mer ‘alehem mish'ku
uq’'chu lahem mish’p’chotheykem w'shachatu haPasach.

Ex12:21 Then the elders of Yisrael and said to them,
Go and take vourselves vour families, and slay the Passover lamb.

Here time is compressed.. As it sounds like they are picking out
the animals and slaughtering them the same day.



22 Take a bunch of hyssop, dip it in the blood that is in the basin, and apply
some of the blood that is in the basin to the lintel and to the two doorposts.
None of you shall go outside the door of his house until morning.
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22. ul'gach’tem ‘agudath ‘ezob ut’bal’tem badam =hasaph w'higa 'tem ‘el-hamash’qgoph w'el-
ham’zuzoth ~hadam ‘asher hasaph w lo’ thets'u pethach- =bogqger.

Ex12:22 You shall take a bunch of hyssop and dip it in the blood is in the basin,
and apply some of the blood that the basin to the lintel and the doorposts;
and none of shall go the door of morning.

Mosha has added the tool to get the blood on the door posts-
Hyssop and also the added instruction to not go out until morning.
This also is a witness that this is was the first part of the 14 into
the night of the 14th which follows.

Purple Hyssop is also antibacterial, anti capillary fragility, anti inflammgatory, ;eltCs1 2
and can help with about 81 different medical conditions including canger, L
bronchitis, insomnia, edema, colds, etc. As a cleansing and medicinalfie

It cleanses all 7 elimination organs of the body.


http://books.google.com/books?id=fSb9mIgS-fYC&pg=PA210&lpg=PA210&dq=hyssop crucifixion&source=bl&ots=sMEEXAwwio&sig=qdJKoti-Ru_l93H-U_NiwlBDEd4&hl=en&ei=1q9mTuOPBOTg0QG26cy3Cg&sa=X&oi=book_result&ct=result&resnum=5&ved=0CE8Q6AEwBA#v=onepage&q=hyssop%20crucifixion&f=false

23 For when Yahuah goes through to smite the Egyptians, He will see the blood
on the lintel and the two doorposts, and Yahuah will pass over the door and not
let the Destroyer enter and smite your home.
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23. w' abar n'goph ‘eth-Mits'rayim w'ra’ah ‘eth-hadam al-hamash’goph
w' ham’'zuzoth uphasach ~hapethach
w'lo’ yiten hamash’chith labo’ '« - lin'goph.

Ex12:23 For shall pass through to smite the Egyptians;
and when He sees the blood the lintel and doorposts, shall pass the door
and shall not allow the destroyer (o come in smite vou.

24 "You shall observe this as an institution for all time, for you and for your
descendants.
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24. ush’'mar’tem ‘eth- chaq- u - .

Ex12:24 And vou shall observe an ordinance and




25 And when you enter the land that Yahuah will give you, as He has promised,

you shall observe this rite.
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25. w'hayah 1 ~thabo'u 'c/-ha’arets yiten ka'asher diber

ush’'mar’tem ‘eth- hazo'th.
Ex12:25 And it shall be, enter the land shall give , 48 He has promised,
vou shall observe this

26 And when your children ask you, 'What do you mean by this rite?'
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26. w' =-yo'm'ru

Ex12:26 And . S . What is this




27 you shall say, 'lt is the Passover sacrifice to Yahuah, because He passed
over the houses of the Israelites in Egypt when He smote the Egyptians, but
saved our houses.’ The people then bowed low in homage.
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27. wa' amar’tem zebach-pesach pasach o -batey =Yis'ra'El b'Mits'rayim
nag’'po ‘eth-Mits'rayim w'eth-bateynu hitsil wa ha am wa

Ex12:27 vou shall say, a Passover sacrifice passed the houses of
of Yisrael in Egvpt He smote the Egyptians, but spared our homes.
And the people and
28 And the Israelites went and did so; just as Yahuah had commanded
Moses and Aaron, so they did.
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28. wavyel'bu wava asu Yis'ra’El ha'asher ‘eth- w' Aharon hen

Ex12:28 Then of Yisrael went and did so; just as and Aharon, so




33 The Egyptians urged the people on, impatient to have them leave the
country, for they said, "We shall all be dead."
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33. watechezaq Mits'rayim al-ha am !'maher |'shal’cham ~ha'arets »'am’ru methim.

Ex12:33 The Egyptians pressed the people, (o haste (0 send them away the land,
they said, We shall 21! be dead.

34 So the people took their dough before it was leavened, their kneading bowls
wrapped in their cloaks upon their shoulders.
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34. wavyisa' ha am ‘eth- sh'arotham ts'ruroth =shik'mam.
Ex12:34 ~o the people took

,
their kneading bowls bound up their shoulders.




37 The Israelites journeyed from Rameses to Succoth, about six hundred
thousand men on foot, aside from children.
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37. wa ~Yis'ra'El Ra 'm’ses Sukkothah
shesh=-me’'oth ‘eleph rag’li bad .

Ex12:37 Now of Yisrael Rameses to Suecoth,
six hundred thousand on foot, aside

38 Moreover, a mixed multitude went up with them, and very much
livestock, both flocks and herds.
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38. w'gam-~ ereb rab "alah ‘itam w’ u miq'neh .

Ex12:38 A mixed multitude also went up them, and and
of livestock.




39 And they baked unleavened cakes of the dough that they had taken out of
Egypt, for it was not leavened, since they had been driven out of Egypt and could
not delay; nor had they prepared any provisions for themselves.
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39. wayo'phu ‘eth- hotsi’u miMits'rayim “ugoth lo' chamets
=gor'shu miMits’rayim w'le’ yak'lu 'hith’'mah’meah w'gam-tsedah lo’'-
Ex12:39 They baked they had brought Eeovpt into cakes of
it had not become leavened, were driven out Egypt and were not able to delay,

And also not provisions

42 That was for Yahuah a night of vigil to bring them out of the land of
Egypt; that same night is Yahuah's, one of vigil for all the children of Israel
throughout the ages.
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Yahuah GavelMoshaland/Aaron)]instructions|How;lo Obseme!The
Re-Enactment{sTAndjiTolExplain|Eirst|Fruits

Exodus 12:41 atithelendfofithelfoudhundredfandithirtieth year, to
the very day, allithelranksloff¥ahuahldepartedifrom the land of
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41. wa gets sh'loshim w'ar'ba” me’'oth

yats'u =tsib’oth 'erets Mits'rayim.

Ex12:41 And . the end of four hundred and thirty

the hosts of went out the land of Eovpt.




42 That was for Yahuah a night of vigil to bring them out of the land of Egypt;
that same night is Yahuah's, one of vigil for all the children of Israel throughout
the ages.
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42, leyl shimurim hu’ hotsi'am me'erets Mits'rayim
~halay’lah hazeh shimurim - Yis'ra'El ' 'dorotham.

Ex12:42 |t is a night to be observed having brought them out the land of Egvpt;
this night , to be observed of Yisrael their generations.

43 Yahuah said to Moses and Aaron: This is the Instruction of the passover
offering: No foreigner shall eat of it.
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43. wavyao'mer w'Aharon zo'th chugath hapasach - =nehar lo’'-yo’hal

Ex12:43 said and Aharon, This is the ordinance of the Passover:
of foreigner shall not eat :




44 But any slave a man has bought may eat of it once he has been circumcised.
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44. W'l o ="ebed miq’'nath-kaseph umal’tah ‘otho ‘az yo'hkal

Ex12:44 but 's slave purchased with money,
after vou have circumeised him, then he may eat

45 No bound or hired laborer shall eat of it.
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45. toshab w'sakir lo'-yo’hal-

Ex12:45 A sojourner or a hired servant shall not eat

46 It shall be eaten in one house: you shall not take any of the flesh outside
the house; nor shall you break a bone of it.
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46.

ye'akel lo’'-thotsi’ - ~habasar chutsah w’ lo' thish'b'ru-1o.

Ex12:46 It is to be eaten

; you shall not bring forth any
and vou shall not break any

the flesh outside




47 The whole community of Israel shall offer it.
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a47. - adath Yis'ra’El ya asu .

Ex12:47 the congregation of Yisrael shall prepare

48 If a stranger who dwells with you would offer the Passover to Yahuah, all his
males must be circumcised; then he shall be admitted to offer it; he shall then
be as a citizen of the country. But no uncircumcised person may eat of it.

v (t9a araid WE) awor 41 Yx4 qr13i-iyvas
{ 9o-4Yy n443 H9=4y 3r-ay yxwol 9991 T4y

12 S M mon vy M3 TR TN
13 tﬁ;zs'ﬁ'z\tz >nY-50 PORT OIRD MM MY 3770 ™

48. W' -yagur ger w' asah pesach o - w'az vig'rab |a asotho
w'hayah k’ ha'arets w' = arel lo'=yo’kal bo.

Ex12:48 But il a stranger sojourns , and celebrates the Passover
let him, and then let him come near (o celebrate it;
and he shall be like of the land. But uncircumcised shall not eat




49 There shall be one instruction for the citizen and for the stranger who
dwells among you.
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49, torah yvih'yeh w'lager hagar

Ex12:49 law shall apply as (o the stranger who sojourns

First fruits

Exodus 13:1 Yahuah spoke further to Moses, saying,
44 AwWW-J4 3var 99437 Ex13:1
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1. wa le’mor.

Ex13:1 Then , Savinge,

2 "Consecrate to Me every first-born; man and beast, the first issue of every
womb among the Israelites is Mine."



3 And Moses said to the people, "Remember this day, on which you went free
from Egypt, the house of bondage, how Yahuah freed you from it with a mighty

hand: no leavened bread shall be eaten.
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3. wavo'mer ~ha am zahkor eth- hazeh y'tsa’them M:ts rayim

“abadim chozeq yad hotsi’ zeh w'lo’ chamets.
Ex13:3 said to the people, Remember this i vou went out Egvpt,

of slavery; a powerful hand brought out here.

And nothing leavened

4 You go free on this day, in the month of A bib.
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4. yots'im ha'Abib.

Ex13:4 this of Abib, are going out.
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5 So, when Yah}ljvarfl%s’brought you into the land ‘i[iE €anaanites, the
Hittites, the Amorltes the Hivitesjand the Jebusites&which He swore to
your fathers to glve you¥a Ian'deIowmg with:milkiandihoney4you shall

S Obsenve thls monthjthejfollowing practlce

L9¥4a7 AxpaY AYosya nq4-C4 3rar y4i- 911y 31avys
3 xI= p4 Y& xx yax34( ogwy w4 AFrIAY AYHAY
AT WA X4T3 34903-X4 Xagoy wgay

PTIRNT P MIYI2T PIORTON MY IR0 I
22T NITPTN T2 0D PHEND vIE W 203

T WM DRI TT3YTTNR ATaY) wa
5. w'hayah ki-y'bi'ah ='erets w'haChiti wha’Emori
w'haChiui w'ha¥’busi nish’'ba” la’abotheyak |latheth lak ‘erets zabath
u w' abad'at ‘eth-ha abodah hazo'th hazeh.

Ex13:5 It shall be brings you {0 the land of , the Hittite, the Amorite,
the Hivite and the Jebusite, He swore to vour fathers to give vou, a land flowing with
and , that vou shall observe this i



6 "Seven days you shall eat unleavened bread, and on the seventh day there
shall be a festival of Yahuah.

Ar3id W 203 9W3a Wy 9y xny [y4x Wa%i xogwe
YD AT YNIWT 03033 NXn DDXM OM NYaw

6. shib' "ath yamim to'kal u hash’bi’i chag .

Ex13:6 For seven days shall eat ,
and the seventh there shall be a feast

7 Throughout the seven days unleavened bread shall be eaten; no leavened
bread shall be found with you, and no leaven shall be found in all your territory.
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7. ye'akel ‘eth shib' ath w'lo'-yera’eh chamets
w'lo'-yera’'eh s'or -g'buleh.

Ex13:7 shall be eaten the seven ; and nothing leavened shall be seen

nor shall any leaven be seen vour borders.




8 And you shall explain to your son on that day, 'lt is because of what Yahuah did
for me when | went free from Egypt.’
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8. w'higad'at I’ le’'mor ba abur “asah i b’tse’thi miMits'rayim.

Ex13:8 You shall tell , saying,
It is because of did me when 1 came Egvpt.

9 "And this shall serve you as a sign on your hand and as a reminder on your
forehead b-in order that the Teaching of Yahuah may be in your mouth-that with
a mighty hand Yahuah freed you from Egypt.
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9, w'hayah oth al- u 'zikaron
phiyah hotsi'ak Mits'rayim.

Ex13:9 And it shall be a sign vour hand, and a4 memorial

\
of vour mouth; brought out ol Egypt.




10 You shall keep this institution at its set time from year to year.
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10. w'shamar’at ‘eth-hachuqah haze’th |'me adah

Ex13:10 And you shall keep this ordinance at its appointed time

11 " And when Yahuah has brought you into the land of the Canaanites, as He
swore to you and to your fathers, and has given it to you,
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1. w'hayah hi-y'bi'ah ~‘erets
ka'asher nish'ba” w'la’'abotheyak u

Ex13:11 And it shall be brings the land of
as He swore and to vour fathers, and it




First Fruits

12 you shall set apart for Yahuah every first issue of the womb: every male
firstling that your cattle drop shall be Yahuah's.
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12. w'ha abar'at -peter-rechem w'l ol -peter b’hemah

Ex13:12 vou shall set apart opening the womb,
and opening ol beast : belong

13 But every firstling ass you shall redeem with a sheep; if you do not redeem it,
you must break its neck. And you must redeem every first-born male among
your children
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13.w' ~peter chamor tiph'deh w'im=le’ thiph'deh
wa araph’to w' b'kor ‘adam tiph'deh.

Ex13:13 But firstling of a donkey yvou shall redeem . but do not redeem it,
then vou shall break its neck; and firstborn of man vou shall redeem.




14 And when, in time to come, your son asks you, saying, 'What does this
mean?' you shall say to him, ‘It was with a mighty hand that Yahuah brought
us out from Egypt, the house of bondage.
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14. w'hayah hi-yish'al'ak machar le’'mor mah-
w ayu ' 'chozeq Mits'rayim m beyth "abadim.

Ex13:14 And it shall be asks in time to come, saving, What is ? then
him, powerful of Egvpt, the house of slavery.

15 When Pharaoh stubbornly refused to let us go, Yahuah slew every first-born
in the land of Egypt, the first-born of both man and beast. Therefore I'm
sacrificing to Yahuah every first male issue of the womb, and redeem every
first-born among my sons.'

15. wavy'hi i-hiq'shah Phar' oh |'shal’ chenu wayaharog ‘erets Mits'rayim
‘adam w' - b’hemah - zobeach =peter rechem
‘eph’'deh.

Ex13:15 It came about, Pharaoh was stubborn letting u: go, that killed
the land of Egvpt, of man of beast.
sacrifice . offspring of the womb, but of | redeem.
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16. w' hayah I'oth al-yad’kah ul’'totaphoth “eyneyak
chozeq yad hotsi’anu Mits'rayim.

Ex13:16 So it shall be a sign vour hand and as frontlets VOUr eyes,

a powerful hand brought of Egvpt.
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17. wav'hi b'shalach Phar' oh ‘eth-ha am w'le’ -nacham derek ‘erets P‘Iish‘tlm qgarob hu’
pen= ha am bir'etham mil’chamah w'shabu Mits'ray’m

Ex13:17 And it came to pass, Pharaoh had let the people go, did not lead them




18 So The Eternal led the people roundabout, by way of the wilderness
at the Sea of Reeds. Now the Israelites went up armed out of the land of Egypt.
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18. wa ‘eth-ha am derek hamid’'bar yam-suph
wachamushim “alu =Yis'ra’El ‘erets Mits'rayim.

Ex13:18 Hence the people by the way of the wilderness to the Sea of Reeds;
and of Yisrael went up armed the land of Egyvpt.

20 They set out from Succoth, and encamped at Etham, at the edge of the
wilderness.
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20. wavyis’' u miSukhkhoth wayachanu ' Etham b q'tseh hamid’bar.

Ex13:20 Then they set out Sukkoth and camped 0 Etham the edege of the wilderness.



21 Yahuah went before them in a pillar of cloud by day, to guide them along the

way, and in a pillar of fire by night, to give them light, that they might travel day
and night.
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21. wa holek iph'neyhem “amud
w'lay'lah b amud ha'ir lahem [aleheth

Ex13:21 was going

n'chotham haderek
walay'lah.

them in a pillar of

lead them on the way,
and in a pillar of by night to give them

co by and by night.

22 The pillar of cloud by day and the pillar of fire by night did not depart from
before the people.
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22. lo'=yamish amud yomam w' amud lay’'lah ha am.

Ex13:22 He did not take away the pillar of
nor the pillar of by night,

by day,
the people.




Yahuah’s Instructions To All The people when He Appeared
Before Them

Exodus 23:14 Three times a year you shall hold a festival for Me:
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r'galim tachog shanah.  gy23:14 times in a year you shall celebrate a feast

15 You shall observe the Feast of Unleavened Bread-eating unleavened bread for
seven days as | have commanded you-at the set time in the month of Abib, for in it
you went forth from Egypt; and none shall appear before Me empty-handed,;
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15. ‘eth-chag tish'mor shib' u‘th yamim tc’hul tsiuithik I'mo’ed
=bo yatsa’ath miMits'rayim w'lo’-yera'u

Ex23:15 You shall observe the Feast of :
for seven davs vou shall eat , 45 | commanded vou, at the appointed time
in \ it came Egvpt. And none shall appear




16 and the Feast of the Harvest, of the first fruits of your work, of what you
sow in the field; and the Feast of Ingathering at the end of the year, when
you gather in the results of your work from the field.
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16. w'chag bikurey tiz'ra” basadeh
w'chag ha'asiph b'tse'th hashanah H'as'p’ak ‘eth- ~hasadeh.

Ex23:16 And the Feast of of the first fruits of vou sow in the field;
And the Feast of the Ingathering at the end of the vear vou cather the field.

17 Three times a year all your males shall appear before the Sovereign,
Yahuah.
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17. shalosh p' amim bashanah yera’eh - - .

Ex23:17 Three times in a year shall appear of



18 You shall not offer the blood of My sacrifice with anything leavened; and the fat
of My festal offering shall not be left lying until morning.
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18. lo’~thiz'bach - dam-=zib'chi w'lo’=yalin ~chagi - .

Ex23:18 You shall not offer the blood of My sacrifice
nor is of My feast to remain overnight

19 The choice first fruits of your soil you shall bring to the house of Yahuah
your Eternal. You shall not boil a kid in its mother's milk.

YyAal4 Ava3 X3 9 439X yxyad qrys XA w4919
T4 IMs e (wax-4(

TOTON I M2 NXOID NRTN 11D NN

O AN 2903 "M SwWanTNS
19. bikurey ‘ad’math’ak tabi’ lo'=th’bashel .

Ex23:19 shall bring of first fruits of vour soil of
shall not boil of




Exodus Chapter 34

34:1 8 You shall observe the Feast of Unleavened Bread eating unleavened bread

for seven days, as | have commanded you-at the set time of the month of Abib, for
iIn the month of Abib you went forth from Egypt.
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18. lo'-thiz'bach - dam-zib'chi w'lo’-yalin ~chagi -

Ex23:18 You shall not offer the blood of My sacrifice
nor is of My feast to remain overnight

19 Every first issue of the womb is Mine, from all your livestock that drop a male
as firstling, whether cattle or sheep.
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19. bikurey ‘ad’'math’ah tabi’ lo’-th'bashel

Ex23:19 shall bring of first fruits of vour soil of
shall not boil of




20 But the firstling of an ass you shall redeem with a sheep; if you do not redeem
it, you must break its neck. And you must redeem every first-born among your
sons. None shall appear before Me empty-handed.
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20. upheter chameor tiph'deh b'seh w'im=lo’' thiph'deh
wa araph’to b'kor tiph'deh w'lo'-yera’u reygams.

Ex34:20 shall redeem a lamb opening of a donkey;
and if do not redeem if, then vou shall break its neck.
shall redeem ' the firstborn of . None shall appear empty-handed.

21 Six days you shall work, but on the seventh day you shall cease from
labor; you shall cease from labor even at plowing time and harvest time.
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2. shesheth yamim ta abod u hash'bi’i tish'both Hecharish ubaqatsir tish'both.

Ex34:21 shall work six days, but on the seventh you shall rest;
plowing time and i1 harvest vou shall rest.




22 You shall observe the Feast of Weeks, of the first fruits of the wheat

harvest; and the Feast of Ingathering at the turn of the year
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22. w'Chag Shabbu oth ta aseh I'ak bikurey q'tsir w'Chag ha’Asiph hushunuh

Ex34:22 You shall celebrate the Feast of Shabbatot, the first fruits of the harvest,
and the Feast of Ingathering at of the year.

23 Three times a year all your males shall appear before the Sovereign
Yahuah, the Eternal of Israel.
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23, shalosh p' amim bashanah yera’eh -z'hur'ahk ‘eth- Yis'ra'El.

Ex34:23 Three times in the year 2! your males appear . of Yisrael.




25 You shall not offer the blood of My sacrifice with anything leavened; and
the sacrifice of the Feast of Passover shall not be left lying until morning.
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25. lo'-thish’chat al- dam-zib'chi w'le’-yalin [cboger Chag haPasach.

Ex34:25 shall not offer the blood of My sacrifice ,
nor is of the Feast of the Passover to be left over morning.

26 The choice first fruits of your soil you shall bring to the house of Yahuah your
Eternal. You shall not boil a kid in its mother's milk.
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26. bikurey ‘ad’'math’ah tabi’ lo'~th’ bmhel g'di ‘imo.

Ex34:26 You shall bring of the first fruits of your soil of
shall not boil a young goat in its mother?s
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7 day; eaT unleavened br'ead on”qhe very-1st day remove leaven from
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LEV 23:1 Yahuah spoke to Moses, saying:

Chapter 23
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1. way'daber - le’mor.

Lev23:1 spoke again , saying,

2 Speak to the Israelite people and say to them: These are My fixed times, the
fixed times of Yahuah, which you shall proclaim as godesh occasions.
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2. daber ‘cl= Yis'ra’El w'amar’at ‘alehem
=tiq'r'u ‘otham miq'ra’ey ‘eleh




4 These are the set times of Yahuah, the qodesh occasions, which you shall
celebrate each at its appointed time
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4. ‘eleh miq'ra’ey ~tig'r'u‘o mo adam.

Lev23:4 These are of . convocations
vou shall proclaim their times appointed.

5 In the first month, on the fourteenth day of the month, at twilight, there

shall be a Passover offering to Yahuah,
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5. hari'shon ha ar'bayim Pesach

Lev23:5 In the first
the evenings is Passover




6 and on the fifteenth day of that month Yahuah's Feast of Unleavened Bread.
You shall eat unleavened bread for seven days.
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6. u ' chamishah “asar hazeh Chag
shib' ‘ath yamim to'kelu.

Lev23:6 Then the fifteenth this there is the Feast of
for seven davs shall eat

7 On the first day you shall celebrate a set apart assembly: you shall not work at
your occupations.
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7. hari'shon miq'ra’- yvih'veh la -m’le’keth "abodah lo’ .

Lev23:7 the first shall have a convocation; vou shall not do laborious work.



8 Seven days you shall make offerings by fire to Yahuah. The seventh day shall
be a set apart assembly: you shall not work at your occupations.
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8. w'hig'rab’'tem ‘isheh shib' ath yvamim
hash’'bi’i migq'ra’- -m’'le’keth "abodah lo’

Lev23:8 But for seven days yvou shall present an fire offering

seventh isa convocation; not laborious work.

9 Yahuah spoke to Moses, saying:
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9, way' daber - le'mor.

Lev23:9 Then spoke , saying,




|0 Speak to the Israelite people and say to them: When you enter the land that |
am giving to you and you reap its harvest, you shall bring the first sheaf of your

harvest to the priest.
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10. - Yis'ra'El wamar'at ehem i-thabo'u ha'arets nothen
ug'tsar'tem ‘eth-q'tsirah wahabe'them ‘eth- re'shith q'tsir'kem ~hahohen.

Lev23:10 of Yisrael and sav to them,
yvou enter the land am giving and reap its harvest,
then vou shall bring in of the first fruits of your harvest to the priest.

11 He shall elevate the sheaf before Yahuah for acceptance in your behalf;
the priest shall elevate it on the day after the Sabbath. (The 15™)
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11. w'heniph ‘eth~ r'tson'khem
haShabbath y'niphenu hakohen.

Lev23:11 He shall wave your acceptance;
the Shabbat the priest shall wave it.




12 On the day that you elevate the sheaf, you shall offer as a burnt offering to
Yahuah a lamb of the first year without blemish.
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12. wa asithem haniph’kem ‘eth- kebes “olah

Lev23:12 Now you wave .
vou shall offer lamb a burnt offering

13 The meal offering with it shall be two-tenths of a measure of choice flour
with oil mixed in, an offering by fire of pleasing odor to Yahuah; and the
libation with it shall be of wine, a quarter of a hin.
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13. umin'chatho “es'ronim b'lulah bashemen ‘isheh reyach nichoach
w'nis'koh yayin r'bi’ith hahin.

Lev23:13 Its grain offering shall then be -tenths of an ephah of mixed oil,
a fire offering for a soothing aroma, with its drink offering, a fourth of a hin of wine.
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14. w'lechem w'gali w’har’'mel lo’ tho'k’lu = etsem hayom hazeh habi'akem ‘eth-qar’ban w
chuqgath olam !'dorotheykem mosh’botheykem.
Lev23:14 this same day, vou have brought in the offering of
vou shall eat neither bread nor roasted grain nor new growth.
be a perpetual statute ‘our generations vour dwelling places.
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Recap Yahuah's Instructions ForRThe]Re=Zenactmentdof;
Pesach w/Mosha's Added InfogyellowXandfpgiestly info

in green
 Yah marked out the specific month thatgwould start the New Year
every year going forward. Moshe specifies ’rhe month of Abib

On the 10™ of the month, the whole community of'Israel should pick out a yearling

male sheep or goat to a family, or to a household or share'one with their neighbor.
One without spot or blemish.

+  They were to take care and watch over till the 141 day and then the
congr'ega‘rion was to Kill it at twilight.

There wano‘r ‘r be any of it left when mornmg came- it should be all
burned. ‘ i

- None of them could go outside the dooriofihis houseiuntil morning.
No uncircumcised person can eat the Passover-one instruction for all people.
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intyellow/andipiestlylinfofinfgneent

- 7.days eat/unleavenedibread:lonkthelvernvasiddaylremovelleavenifrom
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. Enﬂhgiﬁ?mﬁm,ﬁmm the 14th day ofgthelmonthlat evening, you
shall eat;unleavened bread UHTII the 21st

o’@nma@mmmq@@ Unleay
- ﬁm%ﬁm&m@&mﬂm&m ne




Recap Yahuah's’ s Instr'uchons for First Fruits
with Moshe's added mfo in AddedlInfo yellow
and mesfl info inygreen
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. Consecrate;(to be set apart and regarded as qodesh and de'dlcated) to Yah

A

eﬂa’fy first born male and beast;ithe first issue of every‘ 'Womb among
Israelite’s bel‘ongs to Yahuah. [ '

% |\
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p 57 4
 Bring the first fruit harvest to “
the priests to wave before ’ 4_
Yahuah.
N \




_f‘..The Hebrew name of this book, Bemidbar, “in the Wllderness [oli Srnar] taken
from: the frfth Hebrew wordin chapter.. reflects thisitheme. In contrast, the

Engllsh name Numbers derrves from the Greek translatron the Septuaglnt
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Numbers

9:1 Yahuah spoke to Moses in the wilderness of Sinai, on the first month of
the second year following the exodus from the land of Egypt, saying
Chapter 9
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1. way'daber - mid’bar-Sinay hashenith
I'tse’'tham ‘erets Mits'rayim le’'mor.

Num9:1 Thus spoke the wilderness of Sinai, the second after
had come out of the land of Egvpt, saying,

2 Let the Israelite people offer the passover sacrifice at its set time:
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2. w'ya asu =¥Yis'ra’El ‘eth-haPasach

Num9:2 , let of Yisrael prepare the Passover



3 you shall offer it on the fourteenth day of this month, at twilight, at its set
time; you shall offer it in accordance with all its rules and rites.
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3. b'ar’'ba ah "asar- hazeh ha ar’'bayim ta asu ‘otho
mo ado ~chugothayu u -mish'patayu ta asu ‘otho.

Num9:3 the fourteenth this . the evenings, vou shall observe it
its appointed time; you shall observe it its statutes and its ordinances.

9:9And Yahuah spoke to Moses, saying:
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9. way' daber - le’'mor.

Num9:9 Then spoke . saying,




10 Speak to the Israelite people, saying: When any of you or of your posterity

who are defiled by a corpse or are on a long journey would offer a Passover
sacrifice to Yahuah,
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10. daber ‘el- Yis'ra'El le'mor

=yih'ye h=tame’ dereh r'chogah
dorothevhkem w' asah Phesach

Num9:10 Speak of Yisrael, saving, of

vour generations becomes unclean
of man, or is on a journey far

, he may observe the Passover

11 they shall offer it in the second month, on the fourteenth day of the month
at twilight. They shall eat it with unleavened bread and bitter herbs,
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ha ar'bayim ya asu ‘otho

1.

‘ar’'ba’ah “asar yom
um’rorim yo'k’'luhu.

Num9:11

the fourteenth day
they shall eat

the evenings, they shall observe it;
and bitter herbs.




12 and they shall not leave any of it over until morning. They shall not break
a bone of it. They shall offer it in strict accord with the instruction of the
Passover.
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Num9:12 They shall leave none ., nor break it;
the statute of the Passover they shall observe it.
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13. w'ha'ish - ub’'dereh lo’'-hayah w'chadal o asoth haPesach wnik'r'thah
hahiw’ “ameyah qar'ban lo' higq'rib chet’o yisa' ha'ish hahu'.

Num9:13 But the man is and is not a journey, and vet neglects to observe the Passover,
that shall then be cut off his people, he did not present the offering of
. That man shall bear his sin.
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14 And when ajstranger who resrdes Wlth \you'wouldfoffergal Passover

sacrifice to Yahuah: hesmust offer |t N accordan'cfg Wlth theﬂ’rules a,rJd r|tes 0]

“the Passover sacrlfrce There shaII be one msrtmctlon,for@’/'ci)’u Whether«f Nl 4 ‘ :

.......
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14. w'hi=yagur ger w' asah Phesach chugath hupesuch
ul2'mish’'pato ken ya aseh chugah yih'yeh la w'lageru

ha'arets.

Num9:14 I an alien sojourns and observes the Passover .
the statute of the Passover and its ordinance, so he shall do;:
shall have statute, the alien and of the land.
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/ On the 10t of ‘rhe mq‘_'i" ,thejwhole communl’ry of Isr'ael'should"plck.qa‘r a year'lmg male sheep or
goa‘r{ro a famlly or ‘ro "household or' shar'e one with ‘rhelr' nelghbor;\ "One wn’rhou‘r spo'r or. blemish. j,‘_
. They were, ‘rd‘ take care and wa‘rch over till ‘rhe 14th day and ‘rhem'r‘he congr'ega‘nonf"» ¥
was to kill i a‘r ’rwnhgh’r‘l k | Y .*.\‘?‘i, V) ,;\* x “" &

\\

. ‘Take some of ‘rhe bloo djout
door posts of their, nouses»

LA

‘u 4
d ou’r of a basnn and put it on Hyssop ’rhen puT I'|' on the! Ien‘rll a\nd v
I:‘T{WhICh they eat the meat. None of ’rhem?“could,go-cou‘rﬁde
Y 9%

the door of his house un‘r\ql mor'inmg = %\ & PP \
« Eat. ‘rhe Passoveln'wﬂr_‘h bifites her'bs (Hyssop is a bl’r‘rer\’herb) ‘%{/
(VLS ol \'r-, A
s O I’rs a vigil:"eaten with s’raff inthandidressed ar and sreadygto 9oY \a 72 7

There was not to be’g‘nykof |’r{|ef‘r when mokning came— it'should be all bur'ned
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oorfofih

-f’None of them could 'go ou’rsude‘d |s-housrgjnfullmorn|ng —————
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- -
No uncnrcumcusedrper'son can ea‘r\’rhe Passovergonelinstauction for all people

« If youare unclean because of‘_ldead bodyfodyoutarestraveling a}d can't make the -
Passover, you need to'wait unftil the'2nd monTh 14th day and then do the'Passover,

and-eat it with bitter herbs.







Moshe s added  info in Added Info yellow and

’ / 5 'q_
2 prlesﬂy info in gr'een Numbers added in pmk/ -
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, , : _ G \+ | Consecrate (to be set apart and
Tt #= a3 regarded as godesh and
/ : z g o dedicated) to Yah every first born
v ). 4 male and beast the first issue of
_-every womb : among Israelite's
4 '_ belongs to Yahuah.
\\1 { \
2 « You do not appear
’ . before Yahuah empty
4 3 - handed. :
\
5 Bring the B ¢ rles’rs to wave : \ -
f befor'e Yahuah “\ 4



Deuteronomy from JPS pg 356

THE ENGLISH NAME OF THE B OOK, based on the Septuagint (see 17.18 n.),
means "second law." That title reflects the perspective that Deuteronomy is a

Mosaic rehearsal of instruction that was previously given in Exod. chs'19-237 ¥
Despite this perspective and the text's own;selfipresentation, Deuteronomy |s’
likely not Mosaic in origin. More probablyjthelcore]ofithe book was wrltten iE
sometime during the 7th century/sce byJedlicated|scribes associated W|th
Jerusalem's royal court. It has been Iong recognlzed‘that there are very striking
similarities between the distinctive rellgloMIegal requirements of

Deuteronomy and the account, of.the,majorlgellglous reform carried, out by King
Josiah in 622 &ce e

That reform had been |nsp|red by the dlscoverythefl'emple of a scroII of the
Teaching” (2 Kings22:8)§Jasiah's reform restrictedfall’ sacrificial worship of The
Eternal to Jerusalem: -andsremoved foreign elemgnts,from the system of worship
(technically, the "cultus"); it culminated in the celebration.of the first nationally
centralized Passover at the Temple in Jerusalem (2 Km'g's ‘chs 22-23). So
strongly do these royal initiatives correspond to the distinctive requirements of
Deuteronomy that scholars have long identified thekscroll of the Torah*
discovered in Josiah's Temple as Deuteronomy, and thus have assigned the

book a 7t century date.




Josiah's reform, with some form of Deuteronomy as its catalyst, was much more a
revolution than a simple return to older forms of worship. Previously, it was entirely
legitimate to sacrifice to Yahuah throughout the land, as did Abraham at Shechem
and Bethel (Gen. 12.7-8); Jacob at Bethel (Gen. 35.1-7); Samuel at Mitzpah,

Ramah, Gilgal, and Bethlehem (1 Sam. 7.9, 17; 9.11-14; 10.8; 16. 1-5); and Elijah
upon Mount Carmel (1 Kings 18.20-46). S

‘ "ﬁh.

Indeed, even earlier biblical ms’rr'uc’rlon; associated W|th the revelatlon at: S|na|
stipulated that Yahuah would:grant blessing ‘'in every place where | cause My
name to be mentloned“ (Exod~w20*~2_:L)“’“" D«euteronomy&gchallenged that older

R zW‘# ;*'rw ] 4& e —
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The hlstorlcal background of Josiah's reformsjwasithel mcreasmg th%
imperial domination. The Northern Kingdomofglsrael hagi‘fallen undergthe Neo-
Assyrian invasion a scant,century before¥(722%c: 2,Kingsich 17). Continuing
Assyrian incursions down the coasﬁl’llttoral had all’but reduced Judah’to a rump-
wte‘gz Klngs 18.13). In a desperate bid to preserve the nation'siautonomy,
Hezekiah*had already'madera pact W|th/Assyr|a (2 Klngs 18113-18).

4’
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Subsequently; Judah's political and religious independence seemed.to hover
uncertainly’ between the threats presented by Assyria and resurgent Babylon
(2 Kings 20.12-15).The resulting military. allegiances led to religious
syncretism, as Judean officials introduced various foreign forms of worship into
the Temple (2 Kings¥l.6'10-20; 21. 1-6).



In this context, Josiah's religious reforms represented an important bid for
Judean cultural, political, and religious autonomy. The monarch extended his
reforms into the area of the former Northern Kingdom of Israel and thus implicitly
into territory under Assyrian control (2 Kings 23.15-20). Deuteronomy, apparently
written sometime during this historical crisis, likewise reflects the desire to

preserve Judean cultural and religious integrity.




Its authors had the conV|ct|on that older conventions of worship and social
organization were no Ionger viable. If the religion of YHUH was to surV|ve the crisis,
renewal and adaptation were necessary. Deuteronomy's legal corpus (chs 12:26)
prowdes a comprehenswe program for cultural renewal. It addresses worship; the
festival calendar; the major institutions of public life (justice, klngshlp priesthood,
prophecy); cr|m|nal famlly, and CIVI| IaW and ethlcs :

The Instructions are presented as a covenant between Yahuah and nation, which
the people take an oath to uphold, upon penalty of sanctions, while maintaining
unconditional loyalty to their Yahuah. That covenant structure closely corresponds
to the Neo Assyrian state treaties that have been recovered from this period, the
most famous of which is the Vassal Treaty of Esarhaddon (672 BCE). At a
number of points, the authors oleeuteronomy seem consciously to have
patterned their covenant after this treaty tradition, which they could have known
either directly or in Aramaic translation. From this perspective, Deuteronomy
represents a counter-treaty: Its authors turned the weapon of imperialism into a
bid for freedom, shifting its oath of loyalty from the Assyrian overlord to their
divine sovereign.



Deuteronomy

15:19 You shall consecrate to Yahuah your Eternal all male firstlings that are
born in your herd and in your flock: you must not work your firstling ox or shear

your firstling sheep.
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19. lral-hab’kor yiualed " b'gar’ak ub tso'n'ak taq'dish
lo’ tha abod bib'kor shoreh w'lo’ thagoz b'hor tso’neah.

Deut15:19 You shall consecrate the firstborn are born o' your herd and
your flock; vou shall not work the firstborn of your herd, nor shear the firstborn of your flock.

20 You and your household shall eat it annually before Yahuah your Eternal in
the place that Yahuah will choose.
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20. tho'kalenu macgom
-yib'char ubeytheah.

Deut15:20 and yvour household shall eat it the place
chooses.




21 But if it has a defect, lameness or blindness, any serious defect, you shall
not sacrifice it to Yahuah your Eternal.
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Deut15:21 it has any defect, such as blindness, ill defect,

vou shall not sacrifice it

22 Eat it in your settlements, the unclean among you no less than the clean, just
like the gazelle and the deer.
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22, " ish' areyahk to'kalenu hatame’ w’ yach'daw kats'bi w’ .

Deut15:22 You shall eat it vour gates; the unclean and

alike may eat it, as a gazelle




23 Only you must not partake of its blood; you shall pour it out on the ground
like water.
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23. ‘eth=-damo lo’' tho'kel al-ha'’arets
Deut15:23 yvou shall not eat its blood;

kamayim.

it the ground like water.

16:1 Observe the month of Abib and offer a Passover sacrifice to Yahuah your

Eternal, for it was in the month of Abib, at night, that Yahuah your Eternal
freed you from Egypt.
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1. shamor ‘eth-chodesh ha’Abib w' asiath Pesach
chodesh ha'Abib hotsi'ahk

Mits'rayim lay'lah.
Deut16:1 Observe the month of Abib and celebrate the Passover
the month of Abib

brought you of Egvpt by night.

Abib in Hebrew means "Green Ears" of barley. Abib comes in the spring when the warming sun
brings vegetative life back to the earth in the northern hemisphere. Passover falls in this
month, reminding us of the renewal of our life due to being protected and set free by Yah.
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tso’'n ubaqar bamagom
-yub‘thur shaken sh'mo sham.

Deut16:2 You shall sacrifice the Passover the flock and the herd, in the place

chooses to establish His name there.



3 You shall not eat anything leavened with it; for seven days thereafter you shall
eat unleavened bread, bread of distress-for you departed from the land of Egypt
hurriedly-so that you may remember the day of your departure from the land of
Egypt as long as you live.
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3. lo’~tho’kal shib' ath to'kal- matsoth oni

chipazon yatsa’'ath ‘erets Mits'rayim
I'ma an tiz'kor ‘eth- tse'th’'ak ‘erets Mits'rayim

Deut16:3 You shall not eat bread ; seven vou shall eat unleavened
of affliction you came of the land of Egypt in haste,
so that you may remember when you came of the land of Egvpt of




4 For seven days no leaven shall be found with you in all your territory, and
none of the flesh of what you slaughter on the evening of the first day shall
be left until morning.
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4. w'le’=yera’eh =g'bul’ak shib’ ath yamim
w'lo’ =yalin ~habasar tiz'bach bha ereb bayom hari’shon

Deut16:4 For seven days no shall be seen vour territory, and none of the flesh
vou sacrifice on the evening of the first day shall remain all night

5 You are not permitted to slaughter the Passover sacrifice in any of the
settlements that Yahuah your Eternal is giving you;
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5. lo’ z'boach ‘eth-haPasach 'achad sh’ areyak - nothen |

Deut16:5 not sacrifice the Passover in any of your towns

is giving :




6 but at the place where Yahuah your Eternal will choose to establish His name,
there alone shall you slaughter the Passover sacrifice, in the evening, at
sundown, the time of day when you departed from Egypt. **
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6. ki ‘im-'¢/-hamagom -yib'char shaken sham
tiz’'bach ‘eth-haPesach “areb 'bo’ mo ed tse'th’'ak miMits'rayim.

Deut16:6 but 2 the place chooses to establish there, vou shall sacrifice
the Passover 'n the evening set, at the appointed time you came of Egvpt.

** Notice here is where the people take the change of date from
14th at the beginning of the day to the 15™. However is says the
time of day they left out of Egypt, not the date. So here it
states they were starting to leave out at twilight on the 14
going into the 15 That is added information.



7 You shall cook and eat it at the place that Yahuah your Eternal will choose;

and in the morning you may start back on your journey home. *
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7. ubishal’at w'akal’at bomagom vib'char b

uphaniath ' ~boger w'halak’'at 'chaleyak.

Deut16:7 You shall cook and eat it in the place chooses
the morning you turn and go yvour tents.

8 After eating unleavened bread six days, you shall hold a solemn gathering for

Yahuah your Eternal on the seventh day: you shall do no work.
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8. shesheth yamim to’'kal matsoth
yvom hash'bi’i "atsereth lo' tha aseh m'la’kah.

Deut16:8 Six days vou shall eat unleavened bread,

and the seventh day there shall be a solemn assembly ; you shall do no work

The tone is being changed from a festival celebrating freedom to a solemn gathering to
Yahuah. *This would indicate it was safe tfo come out from the neighbors house you were
staying in and also to start the journey with Yah on the 15,




16 Three times a year-on the Feast of Unleavened Bread, on the Feast of
Weeks, and on the Feast of Booths all your males shall appear before Yahuah
your Eternal in the place that He will choose. They shall not appear before

Yahuah empty-handed,
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16. shalosh p’' amim bashanah yera’eh - ‘eth-
yvib'char b'chag ub’'chag haShabbu oth

u>'chag haSukhkoth w'lo’ yera'eh ‘eth- reygam.

Deut16:16 Three times in a year shall appear the place
He chooses it, at the Feast of and at the Feast of Shavuot

and at the Feast of Tabernacles, and they shall not appear empty-handed.




17 but each with his own gift, according to the blessing that Yahuah your Eternal
has bestowed upon you.
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17. mat’'nath yado k'bir'hath nathan-lak.

Deut16:17 with the gift of his hand, the blessing of
He has given
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5:4 This is the reason why Joshua had the Circumcision, performed:; Allthe &

, people whorhad:come out ofiEgyptsall the males of imilitanyzage’s had dledd,:‘,rf ——
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4. w'zeh hadabar -mal Yahushu a ~ha am hayotse’ miMits'rayim haz'karim ‘an’shey
hamil’chamah methu bamid'bar badereh b'tse’'tham miMits'rayim.

Jos5:4 This is the reason Yahushua circumcised them: 7! the people who came of Egypt
who were males, 2!l the men of war, died in the wilderness the way after they came of Egvpt.
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5. 2i=mulim ~ha am hayots'im

w'hal=ha am hayilodim bamid’bar baderek b'tse’tham miMits’rayim lo'=malu.

Jos5:5 the people came out

circumcised, but the people who were born
the wilderness the way as they came

of Egvpt had not been circumcised.
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6 For the Israelites had traveled in the wilderness forty years, until the entire
nation the men of military age who had left Egypt-had perished; because they had
not obeyed Yahuah, and Yahuah had sworn never to let them see the land that
Yahuah had sworn to their fathers to assign to us, a land flowing with milk and
honey.
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6. i ‘ar’ba’im shanah hal’hu =Yis'ra’El bamid'bar =tom ~hagoy
hamil’chamah hayots’im miMits’rayim lo'- qol
nish’ba’ lahem I'bil’ti har’'otham ‘eth-ha’arets
nish’ba” 'abotham |atheth lanu ‘erets zabath ud’bash.

Jos5:6 of Yisrael walked forty years in the wilderness, the nation, that is,
of war who came of Egvpt, perished not the voice of
to had sworn that He would not show them the land
had sworn to their fathers to give us, a land flowing with and honey.
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idButikielhad raised up theigsonsyin ftheirgsteadgandliywas these that{Joshua
Circumcised®for theyAwere uncircumecised¥not havmg beenjcircumcised
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7. w'eth~-b'neyhem heqgim ‘otham mal Yahushu'a
- arelim lo'-malu ‘otham badareh.

Jos5:7 Their sons He raised up in their place, Yahushua circumcised;




8 After the circumcising of the whole nation was completed, they remained
where they were, in the camp, until they recovered.
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8. way'hi ka’asher-tamu ol-hagoy I'himol wayesh’bu thach’tam bamachaneh .
Jos5:8 And it came to pass, when 2!l the nation had finished being circumecised,
they remained in their places in the camp

9 And Yahuah said to Joshua, "Today | have rolled away from you the disgrace
of Egypt."» So that place was called Gilgal, as it still is.
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9. wayo' mer ~Yahushu'a galothi ‘eth-cher’ puth Mits'rayim
waviq'ra’ shem hamagom Gil'gal hazeh.

Jos5:9 Then said fo Yahushua, This I have rolled away the reproach of Egvpt
So the name of place is called Gilgal to this




10 Encamped at Gilgal, in the steppes of Jericho, the Israelites offered the
passover sacrifice on the fourteenth day of the month, toward evening.
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10. wayachanu -Yis'ra'El baGil'gal

waya asu ‘eth~haPesach “ereb b'"ar'both Y'richo.

Jos5:10 While of Yisrael camped at Gilgal they observed the Passover

the evening the desert plains of Jericho.

11 On the day after the passover offering, (15th) on that very day, they ate of the
produce of the country, unleavened bread and parched grain.
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1. wavo'k’lu ha’ ureu macharath haPesach w'qaluy b’ etsem huzeh.

Jos5:11 the morrow after the Passover, the selfsame .
they ate of the land, and parched grain.
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12. wayish’both macharath b’ak’lam ha' urets
w'le’<hayah “od i Yis'ra'El wayo'k'lu ‘erets
Jos5:12 ceased on the morrow they had eaten of the land;
neither of Yisrael had any mores;
but they ate of of the land of
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21 On the fourteenthidayjofjthelfirstimonthiyoujshallihaveithe paséover sacrifice:
and|during a festival of{Sevenldaysiunleavenedibreadfshallibeleaten: |

22]0njthat{dayAthelprincelshallfprovidefalbullfofisinfofferinglonlbehalfioflhimself
and|ofithelentire]population;
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Sevenlbulisfandjseveniramsy Yahuah and ‘
one goat dallya ,

w24 Helshall prowde a'mweal offeringfoffanteplwhsi ea(;h b,s“ad* A
“each ram, with-a hin ofio oilito: every-ephah —— «-«-s- A

jfn‘teenth day on
mrﬁermgs and Oi
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The Book of Jubilees ‘

Amongst the earliest extra-Biblical literature of the Jewish people is'an incredibly important book called "the
book of Jubilees.* This ancient text was written by a Levitical priest who lived circa 100-150 B.C., and who
most likely was among the God-fearing, Torah observant Jewish Hasidim of that time. Scholars tell us:

“The Book of Jubilees is an account of matters revealed to Moses during the forty,days:that he spent on
Mount Sinai (Ex. 24:18). In the first chapter God describes to Moses)the apostasyfandfultimate  restoration
of his people, which will take place_in the future. The remaining chaptersi(2;50) containtan) extended
revelation to Moses by an angel of the presence" (TheOld Testament Pseu dopigrapha m&m@ "

Maccabees overthrew the Syrian forces, and restored the temple, and became the rulers of Judea
beginning in that time frame.

RAHYCharlesidescribes the book as "Pr|m|t|ve Hrstory Rewritten from the Standpoint of Law." Says James
"HECharlesworthB&hejmost important!source which:thejauthor used in writing his account was the biblical
™ A A TP
text, but he'supplementedfitiwithfafconsiderable’ amount'of traditional materral which came to him in either
written: or.oral form* (p. 37). The book;ofEubllees reveals that there was ajbody of secret lore which was
_‘passed«down |n-the famrIy of Levi, which "became . the" family. of the priesthood in Israel. The book
emphasrzes the-need to obeyfallithe: Law, of®YEHOVAH God, the entire Torah..lt preserves knowledge
il
= KnownlfromIno other source; suchlasithe fact;that:Adam and Eve spent seven yearsiin the Garden of Eden,
ﬁ -\ 0

ibefore smnlng and belnglcastlout of;the ‘garden®ltjalso’preserves a fascmatlng@ccount of Noah observing
Feast of Weeks lorgShavuoti shortly ‘aftegthefFlood¥and Abraham observing the Feast of Tabernacles,

thefRestivalfoffingathering; by Irvrng'rnlsuccoth or_boott booths for seven days. It'also tells us the fascinating

details'of the wapnbetween acob and hIS sons agalnst Esau Ihlslsons shortly after the death of Isaac.
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The Book of Jubilees

Authorship, Origin and Dating

The book of Jubilees, as to its major themes and historical statements, rings with the tone of truth.
Although it is not Scripture, as such, it was highly valued amongst the Jewish people during the time of
the Messiah. It is not the final authority, of.course, for. determining doctrinal truth and practice. However,
as a significant historical source that originated long before the Pharisees and Sadducees became
prominent, and before the Essene community;latersdeveloped; in Judea, it gives us a clear insight into
normative Jewish religion of the time one hundred to one hundred fifty years before the Messiah. Says
Charlesworth, "The author of the book: may, have:been aimember: of a relatively small band of Hasidim,
but there is no reason to believe that:histgroupihadfyet‘broken sharply away from the larger Jewish
community” (p. 38).

In many ways, the book of Jubilees appearsitoibefaniearlyitype of *commentary* and Midrash on the
Torah, the book of the law, dealing with therhistoryafromgcreation:to:Moses. “It may be regarded as a
continuous interpretation of Genesis 1 throughfExodus 12" It'may:also be understood as a Midrashic
reflection on Exodus 24:18" (p. 39). Declares” Charlesworth; *Jubilees was probably produced by
someone within priestly circles who drew. freely. upon:analogous' instructive materials from an earlier
generation” (p. 40).

The book of Jubilees is mentioned among the Dead Sea scrolls' found at Qumran -- the earliest known
reference to their existence -- in a very favorable light. The writer refers to them as an accurate account
of Israel's periods of blindness which may be found in “The book of the divisions of the times according to
their jubilees and their weeks." The Ethiopic version of the text of the book states: "This is the account of
the division of days of the Law and the testimony.for. annual observance according to their weeks (and)
their jubilees throughout all the years of the world.*



S Howlold]iskthe]bookzAThelearliesipublishediiragmentrom{@umranyisidated
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priesthoodiithelreferencelmaylbeltofonathaniwholwasfappainted|highfpriest
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Interestingly, the book of Jubilees:confirms'thebooksof Malachi, which' tells

us'thatiLLevi;sthe son of Jacob, was himself chosen byAYEH®OVAHIGoditoibe
the high priest and head of the priestly family in Israel In fact the book of

essential background materialiforsusitoigraspithe |mportance of! Lev| 'd;-tJ_
tribe . which'descendedifrom him; intYEHOVAH:s plan: T



Ask the Rabbi

Passover — 14th or 15th?

Why is it that Passover is celebrated worldwide beginning on the night of the 15th of
Nisan? The Torah states a number of times that the Passover celebration falls on the
14th day of the first month (e.g. Exodus 12:6, Leviticus 23:5, Numbers 9:3). And to
my knowledge, in the Jewish calendar the day follows the night. Thus, the Seder
should be celebrated on the eve of the 14th, but Jews universally celebrate in on the
15th. Why is that?

The Aish Rabbi Replies:

Thank you for your interesting question. You are right that the Torah makes
mention of a holiday on the 14th of Nisan. But interestingly, that is a separate
holiday from Passover, which begins on the 15th. If you read Leviticus 23:5-6
carefully, you will see that there are actually two holidays at this time:

(a) “Pesach” — the slaughtering and eating of the paschal lamb (or goat) which
begins the afternoon of the 14th with its slaughtering and continues that night
with its consumption.



http://www.aish.com/atr/
http://www.aish.com/atr/
http://www.aish.com/atr/

b) “The Holiday of Matzot” — the seven day feast we refer to as Passover, which
begins the night of the 15th. ??7?7??

Today, without our holy Temple, we do not bring the Passover offering. Thus, the
only holiday relevant to us is Passover itself which begins on the 15th. Even so, the
14th is still considered a minor holiday — mainly in commemoration of the ancient
holiday, where many have the custom not to work (beyond Passover preparations)
and there is likewise a custom to study the laws of the Passover offering (Shulchan
Aruch O.C. 46:8:1-3, Mishna Berurah 1).

Another relevant point is that although in most areas of Jewish law, a “day” begins
the evening before, for Temple service the night follows the day. This is as the
Temple offerings of the day would often be burned or consumed the night after (and
many would become invalid the next day). Thus, the holiday of "Pesach" actually
began the day of the 14th, ending the night of the 15th.

(Basic approach heard from my teacher R. Yochanan Zweig.)

Rabbi Dovid Rosenfeld

http://www.aish.com/atr/Passover-14th-or-15th.html

Rabbinic Judaism clearly has no use for the Passover or Yah's
Instructions. They concentrate on the Feast of unleavened bread
which is not what Yahuah's Torah teaches.
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Now here is some differences in the Book of Jubilees that could be troubling..

R. H. Charles

CHAPTERS XLVIII. 14-XLIX. 5 253

The Passover : 7'cgzc—latqfon-s regarding its celebration. (Cf
Exod. xii. 6, 9, 11, 13, 22-23, 30, 46, xv, 22.)

XLIX. Remember the commandment which the Lord
commanded thee concerning the passover, that thou shouldst
celebrate it in its season on the fourteenth of the first
month, that thou shouldst kill it before it is evening,
and that they should eat it by night on the evening
of the fifteenth from the time of the settiag of the sun.

in Egypt, when all the powers of Mastéma had been

loose to slay all the first-born in the land of Egypt,
from the first-born of Pharaoh to the first-born of the
captive maid-servant in the mill, and to the cattle.

So it would read, .."on the 14th of the
1st month, that you shall kill it
before the evening come, & that
they shall eat it during the night. On
the evening of the 15™, from the
time of the setting of the sun, this
is the first day of the festival and
the first Pascah.”

George H. Schodee, PHD 1888 pg 143

Cuar. XLLIX, 1. Remember the command which the Lord
commanded thee concerning the Pascah, that thou shalt keep
it in its time, on the fourteenth of the first month, that thou
shalt kill it before the evening come, and that they shall eat it
during the night, on the evening of the fifteenth, from the
time of the settiny of the sun, for this is the first day of the
festival and the fjrst Pascah, 2.

But ye were engaged in
eating the Pascahljin Egypt while all the powers of Mastema
were sent forth in| Egypt to destroy all the first-born in the
land of Egypt, from the first-born of Pharach to the first-born
of the captive sefvant maid in the mill, and down to the

the animals. Mnd this is the sign which the Lord gave

So how do we deal with this?
Unfortunctely I can not find a Hebrew
version to check this for sure but in
order for i1 not to contradict Exodus and
Leviticus I would offer that there should
be a period and not a comma after the
night above. Notice Charles's and Schodee
have verse 2 start at different spots.

How did the 15% for Passover
come about?



So what are other proofs the 15™ for the pesach not correct? | passover
"

« Per the Torah all the rites of Pesach has to happen on the 14th, ‘ =
The only way for that to happen is for Pesach to start at the 3

beginning of the 14 at twilight.

* One of the most compelling reason is that there is only one "middle of

night or midnight" possible per day. It can only be following the sundownon - ———

the 14™h at the beginning of the day. Not after the end of the 14th day going
into the 15th- that midnight would be on the 15™ since sundown starts the
new day.

* You can't eat the meal on the 14th without first sacrificing the lamb on
the 14+th.

*  You can't put blood on the door on the 14th without first sacrificing the
lamb on the 14th.,

*  You can't have the midnight passing over of the Death Angel on the 14th
without first sacrificing the lamb on the 14th. etc.

*  Modern Judaism has combined Pesach and Matsah into one feast even calling
Pesach - the day of preparation. They have written their own rules missing from
Scripture, and today they keep Passover a day late. However, they do have a
"Seder” service that they keep at home with the family at the start of the 14+th.
They then go to the synagogue on the 15th for a supper, which they call "The
Passover," even though a day too late.



Recap Yahuah':s!InsTr'ucﬁonsFor' lhe]Re=enactmentfof Pesachlw/!:M!osh_a’sQ\
Adde!dIInfo yellowfand priestlylinfolinfgreeniNumbers addedfin}pink S
« Yah marked oufithefspecific month thatiwould start.the]New Year every year going

forward. Moshe specu@gs the monthlofdAbib ¢

On the 10™ of the month¥the whole communitylofsIsrael should'pick out a yearling male sheep
or goat to a family, or to a householdlorlsharelone\with their neighbor. One without spot or.

blemish.

s They were fo take care and wa’rch (m?{ﬂ]'{ﬁg 14th day and then the congregation
- was fo kill it at ‘rwnllghy

« They eat it the . same m_g‘h:r _roastedloveria flr'e as an intacigcaucus with the head, legs
and entrails: No|| part: should be raw or boiled. No bone broken!

 Take some of the bloodloutfof a basin and put it on Hyssopkthen'put it on the lentil
and door: posts of theirhouses'in which they eat the meatANone of them could go

ou‘rsfﬁ‘rhe door of his house until morning-the 15th.
. EaT the Passover with bitter herbs (Hyssop is a bitter herb)
o

- TIt'sauwvigil, eaten with staff.in hand . dressediand readyito go!

- iTherelwasinotito be any. of: ﬂ{?ﬂﬁ}(ﬂkﬂﬂmmﬂi@ came- it'should belalllburned:
CEINOlUnGizcumcised personicanfeatgiinelRassovenfonelinstruction ﬁg?@_ﬂ]

o ﬁm@f@ unclean*becausefoifdaldead]bodyforiyou are,’rravlelmgfcm‘a canitgmakeltihe!
BassoverMyou needstoiwaitiuntilktheY2edmonthbl4tidayfand¥thentdokthelRassoverland

@j}‘ itdwitih Bitterherben




' pRY.ahuah; s':Ins’rr'uc’rions for, ofdReasidof;
Unleavened Breadfw/AMoshais dfdetailsfinfyellowfand
pr'les'rly ’mfo infgpeeniNumbers infpink®

Jonkthelverydstldaylremovelleavenifrom

e On the 1st and 7t day of
the unleavened bread is
set apar"r for Yahuah qnd

- They were tolobsenve,this

when they/gotiintokthe.
promisedland?



Recap'YahuahispInstructionsifor Fll‘S‘l‘ Fruits with Moshe's
©  added mfo infAdded*Infolyellowfand|priestly info in green,
b\ o & Numbers addedjin pink:

r Consecrate @gl}x@ﬁﬁi apart an\d7regarded as qodesh and \
.- '_\ dedlcated) @YE}) every flrst borna'male}and beast, the first issue

No'one is to show up
Vﬁﬁemp’ry handed

. lhanvestfto the pr'les’rs
“\*r' véave be'fore‘ 3




Passover Unleavened Bread

4 cups,whole wheat flour

1 cup whole wheat pastry flour
2 cups almond milk .
1/4 cup - - | ' ;|
: Honey ~ y v

cup,oil’=J(coconut)

[Dlrectlons'

Mix |ngred|ents tofconsistencyjofipieldoe s

Rolllout to 1/8 inChithiCkA .
Place on greased,cookiefsheetf
Score into aboutil inchis

Cut into 4 X 5 rectang|es?

< 3
Bakelat{400,degrees aboUtL5minutes?

In the'firstiminutes|ofibaking® prick{blbblesithatimay form
From Larry and ©
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So let us all discuss, shama how we are-To engage in ‘rhe re-enactment of

. Passover/ Unleavend Bread and Furs‘r Fruits in cap‘rlvn’ry
.'-‘._f %“ : :
Did YGhusha change any, of Th|s7
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looklng
At the details

The Exod US to Pesach |
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..Walking to Yahowah

1
Qara’ — An Invitation to Meet God

Relationship, Not Religion...

Qara’, which means “to invite,” “to call out,” and “to meet,” represents the heart and soul of
the Towrah. Yahowah has “gara’ — invited” us to “gara’ — meet” Him. And that 1s why gara’
serves as the basis of Migra’ (plural: Migra’'ey), the title God chose to convey the purpose of His
seven-step plan of salvation. The Migra’ey, meaning “Called-Out Assemblies™ or “Invitations to
Meet”™ Yahowah, begin in the spring with Passover, Unleavened Bread, and FirstFruits. These are
followed seven weeks later by the celebratory ecumenical Feast of Seven Sabbaths, known as
“Weeks.”™

The first four Migra’'ey were not only prophetic, they were actually fulfilled, played out in
human history during the Ma’aseyah Yahowsha's sixth corporeal visit. He sacrificed Himself as
the Passover lamb on A4byb 14, which was Pesach that Friday, April 1* in 33 CE on our pagan
calendars. He paid the penalty for our sins, voluntarily separating Himself from Yahowah, on
Matsah, known as Unleavened Bread the following day. This, the most important date in human
history, occurred on a Sabbath, the 15% of 4byb in Year 4000 Yah (Saturday, April 2, 33 CEon a
Roman-Catholic calendar (Roman in the sense of Julian and Catholic in the sense of Gregorian
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